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BŐRÖNDÖK, 
12386 mindenféle 

utazóczikkek Heller Mór utódánál 
és Budapest, Károly-körút 3. sz. 

b Ö r d í S Z t n Ű á m k Képes ár jegyzék bérmentve . 

• • • • A Z ASZTALOSOK SZÖVETKEZETI BÜTORCSARNOKA. • • • • 

BÚTORCSARNOK A b u d a p e s t i a s z t a lo s - Ipa r t e s tü l e t 
= = v é d n ö k s é g e a l a t t á l ló - -

és hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz., 5J£C$2£Í|V., Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stilszerü'ilakberendezésejinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

A T~» 4- - » ^ . ^ . » - w > „ | r o r . X í r ^ í l r r t w A * részére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosmesterek dolgoznak, 
- D U l O r C S e t r i l O K . S Z O V e I K - e Z e i Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12444 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l i ö l f l l b i r á l v a . 

MA6YARH0N ELSŐ, LEBNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

3lapiffatort 
1647. 

ORÁK.EKSZEREK 10-éví jórállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

^ Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszkBzöltttnelL 

I minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó l Törv. lédre! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egvetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az általam megjavított 

briliáns karácsonyfa - a ngy al - csöngetés 
1. szám. 

egészen lémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, T»gy a leg­
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön-
f élésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkő­

ik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba húzza a 
hajtókereket. az arra alkalmazott javított acélkalapácsok megütik a három 

harangot, mi által kellemesen 
hangzó, ezüsttiszla csengés 
keletkezik, mely fiatalokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnalés használati utasítással 
együtt darabonként K 1.50. 
3 db K 423 12 db K 15.— 
4 db K 5.50 2i db K 29.— 
(idbK 8— 36 db K 43.50 
9 db K 12-— 50 db K 5 8 . -

100 db K 112.—. 
1 sz. Ugyanaz akarácsony-

I fa-angyal-csöngetés igen 
elegáns, külünlinom nik­
kelezett kivitelben, sod-

I rótt harangoszlopokkal és 3 
pompásan sugárzó ezitst-
lanietta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerii fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonként K 2.-
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
4 db K 7.25 24 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15.50 50 db K 77.50 

100 db K 150.— 
L<*trii.jnt>l> ü v e g 1 k a r á c s o n y f a d í s z . 

12 db válogatott, gondosan kartonba 
csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70. 
—.80, I.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K—.75, —.90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10. diosödroiiy 
100 db K —.20, lánczok üveggo­
lyókból ÍVs egész 2 m hosszúságig, 
a golyók nagysága szerint K —.90. 
—95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyertyáeskák, 24 db kartonban K—.50, nagyobbak. 15 db kartonban 
K —.56, gyertyatartó tuczatja K —.50. 

7223. Pénztárnak egy drb 
világosbarna saflianbőrből, 

nagy BzetJ-táska, 4 rekesz-
szél, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hossza, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
cza egy darab erős sima bor­
ból összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és biléttáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hossza, 6 cm szé­

les K 1.35. 
Jobbfajta pénztárnak K 
1.85, 2.10, 2.80, 3.10, 3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

TCaváoinmri í i T t a l n m ! M>n(fen *• «• ÍCT5, a ki a szeptember 1. és november 30. közti idő-
ELÓíí CHJÍSUUJ l JUUUUJJ1 i |,en egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 

naptárt kap mellécsomagolva. 
K ic se r é l é s m e g e n g e d v e , vagy pénz visszaadás , t e h á t n inc s k o c z k á z a t ! 

Szétküldés utánvéttel vagy előrefizetés mellett. A megrendelés legczélszerübben a postautalvány 
levágáii szelvényén eszközölhető. Okvetlen szükséges, hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kivántatik-e az ám vagy pedig elment már az összeg utalványnyal. Úgyszintén 
érdekében áll minden megrendelőnek a megrendelést deuzember 15-dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tol, a nagy tódulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir, ud?. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Brüx 2004. sz, (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

S k o r o n a , ! 
Valódi svájezi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
montoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájezi 
ankermö, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló-
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró (nem 12órás óra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
íóárujegyzékemben. 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k és gyá ros 11920 

Cs. és Jcir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest, VII. ken., Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

Bndapesfi Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T, 
I rodá i : VI., Andrássy-nt 5 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfcgid betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyvjt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjátélc föelárusitó helye: VI., Andrássy-nt 5- Kézizálog;-
üzletei : IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Királu-

utcza 57., VIII., József-körut t., VIII., Üllői-ut 6. 11982 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r K i r á l y i P é n z -
agyminisz ter inxn ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály-
sorsjáték (XXI. sors já ték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felül­

vizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. 
A Magy . K i r . P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m által jóváhagyott sorsolási terv itt következik: 

A Magy. Kir. Szab. ösztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
Huszonegyedik Sorsjáték. 125,000 sorsjegy 02,500 nyeremény. 

Első osztály 
B e t é t 1 3 k o r o n a 

t\ H7HR * 
1007 nov. 21. és 23. 

Nyeremény 
1 á 
1 
1 
1 
1 

4 

& 
á 
á 
I 
á 2 0 0 0 

6 á ÍOOO 
1 0 á 5 0 0 
3 5 á 

115 á 
3 8 2 5 á 

3 0 0 
100 

4 0 

Korona 
6 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 
1 0 0 0 0 

5 0 0 0 
8 0 0 0 
6 0 0 0 
5 0 0 0 

1 0 5 0 0 
1 1 5 0 0 

1 5 3 0 0 0 
4 0 0 0 nyer. Kor. 3 0 4 0 0 0 

Második osztily 
B e t é t 2 0 k o r o n a 

Kínzás * 
1907 decz 17., 18. és 19. 

Nyeremény 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
6 
10 
20 á 
130 á 

á a 
á 
a 
á 
á 3000 
á, 2000 
á 1000 

500 
300 

4825 á 80 

Korona 
70000 
25000 
20000 
15000 
10000 
12000 
12000 
10000 
10000 
39000 
386000 

5000 nyer. Kor. 609000 
Negyedik osztály 

Betét 4 0 korona 
Húzás: 

1908 február 11., 12. és 13. 

3000 
2000 
1000 
500 

Korona 
90000 
40000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 

170 905250 
5500nyer .Kor . l255750 

Ötödik osztály 
B e t é t 3 2 k o r o n a 

Húzás: 
1908 márczius 3., 4. és 5. 

Nyeremény 
1 á 
1 
1 
1 
1 
4 
6 á 
10 á 
15 á 

135 a 
4825 á 

á 
á 
á 
á 
á10000 

8000 
2000 
1000 
500 

Korona 
100000 
40000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 

1 Harmadik osztály 
Betét 32 korona 

Húzás: 
1908 jan. 14., 15. és 16. 

Nyeremény 
1 á 
1 á 
1 á 
1 á 
l a 
4 á 10000 
6 á 3000 
10 á 
15 á 

135 á 
5325 á 

2000 
1000 
500 

Korona 
80000 
30000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 

130 692250 
5 5 0 0 ' nyer .Kor .1022750 

Hatodik osztály 
B e t é t 2 4 k o r o n a 

Húzás: 
1908 márcz. 24-től ápr. 23-ig. 

2 0 0 9 6 5 0 0 0 
5 0 0 0 nyer.Kor. 1 3 2 5 5 0 0 

Az L osztály húzása 1 9 0 7 n o v e m b e r 2 1 . é s 
2 3 - á n tartatik meg. A húzások a M a g y a r 
k i r . á l l a m i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g és királyi köz­
jegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a hu-
zási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utcza 
felől). — Sorsjegyek a M. Kir. Szab. Ösztálysorsjáték 
valamennyi árusítóinál kaphatók. 

Budapest, 1907. évi október hó 27-én. 

Magyar Királyi Szabad.Oszíálysorsjáték Igazgatósága. 
Lukács. Sasay. 

II 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y 
s z e r e n c s é s e s e t b e n 

JZorona 

1.000,000 
(JEf/y millió) 
l""1 600000 600000 1 k«- 400000 400000 l"í". 200000 200000 1 100000 100000 1 90000 90"00 1 > 80000 80000 1 á 701100 70000 la 60000 60000 1 * 50000 50000 1 • 40000 4O000 2 * 30000 60000 
?.» 25000 50000 4a 20000 80000 8 a 15000 1200CO 30 a 10000 300000 FOa 5ono 300000 435 á 2000 870000 900 a 1000 900000 

1200 a 500 600000 34850 a 200 6970000 
37500 >I'rem.úiuUor.U94JOUO 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 
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4 5 . SZ. 1907 . (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. 

BUDAPEST, NOVEMBER 10. 
Előfizetési leltételek. 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

16 korona. A f Világkrónika'-\al 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. töbh. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is osatolandó. 

A MAGYARORSZÁGI TÁYIRDA MÚLTJÁBÓL. 

APOBTA NEGYVEN ÉVES jubileuma alkalmából a 
postával összefüggő ós vele hasonló óriási 

. arányokban nagyra nőtt intézményünkről, 
a távirdáról nem szólt egyetlen megemlékezés 
sem. Pedig ennek az 1867-től 40 évet betöl­
tött intézményünknek megalakulása, szervezése, 
magyarrá való tétele és felvirágzása tanulságban 
ós érdekességben felülmúlja a postáét is. Az 
abszolutizmus alatt 1867-ig a posta ós távirda 
szervezete egyaránt német vol+. Német hivatal­

nokok látták el a szolgálatot, bécsi központi 
igazgatás alatt állott, német nyelven ment az 
ügyvezetése és bélyegei, bélyegzői, hivatalos 
nyomtatványai mind németek voltak. A fővá­
rosban mindössze három táviró hivatal létezett. 
Az egyik, és ez volt a főállomás, a Lloyd épület 
első emeletének Dunára néző oldalán három­
négy teremben. A másik kettő Budán és Ó-Bu­
dán volt s ezeken kívül a mostani tizedik ke­
rületben volt egy mellékállomás, mely főleg 
az ottani sörgyárak és sertéshízlalók szükség­
leteit látta el. Az 1867-iki újjászervezett magyar 

távirdának egyik ma is elő veteránja, lVo.sc//  
István érdekes dolgokat beszél a kiegyezés előtti 
posta- ós táviróhivatalok belső életéről. A Lloyd 
épületében levő távirda-állomás egyik nagyobb 
termében voltak a gépasztalok felállítva s itt 
volt 28 Morse-gépre kapcsolva a befutó "35 ve­
zeték. A Dunaparton egy ferdén álló fehérre 
meszelt faoszlop képviselte a bevezetési oszlo­
pot és egy szerény falitartó közvetítette a veze­
tékeket. Az első vasszerkezetű, kandeláber-
szerű táviró-oszlopot 1867 szeptember havá­
ban állította fel a pesti távirda inspektoratus. 

A B U D A P E S T I Oű T Á V I K D A - K Ö Z F O N T . - mÁNYÍTÁS, CBŐPOSTA FÖÁüOMÁfc. 
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A HUGHES-OSZTÁLY A FŐBEJÁRATTÓL NÉZVE A BUDAPESTI ÚJ TÁVIBDA-KÖZPONTBAN. 

Az akkori lapok, különösen a «Hon.. és a «Pesti 
Napló.., mint korszakos reformról emlékeztek 
meg erről az újításról. 

A távírda gépteremben természetesen csupa 
idegenek, németek, csehek, morvák látták el a 
szolgálatot. Magyar táviratot általában csak 
1867 január óta fogadtak el Magyarországon, 
de akkor is a hivatalos megjegyzésben ott állott 
az «ungarisch» jelző. Mikor a pénztári tisztvi­
selő a felvett táviratot a gépterem ajtaján levő 
toló ablakon beadta, ezt a műveletét csengettyű­
vel jelezte. A beadott táviratokat aztán a revi­
zor osztotta szét a gépkezelők között. A vezeté­
kek nem voltak számozva, miként most, hanem 
a végállomások szerint neveztettek. A rendező 
így jelezte az egyes táviratokat a tisztviselők­
ke l : Teprecsin (Debreczen), Czeklet (Czegléd), 
Nirickhácza (Nyíregyháza) stb. A forgalom ál­
talában nem volt nagy s a tisztviselők száma 
az inspektoratussal együtt 83-ra rúgott. A többi 
három hivatalban összesen öten működtek. 
Erdély távirdailag a temesvári inspektoratus 
alá tartozott, volt ezenkívül a pesti inspektora­
tus és a zágrábi. A táviratok száma egy hónap 
alatt a fővárosi központban körülbelül 12 eze­
rét tet t ki s az átmeneti forgalom nem volt 
nagy, mert az egész délmagyarországi forgalmat 
Bécs direkt Temesvárral és Nagy-Szebennel bo­
nyolította le. Ilyen állapotok uralkodtak a ma­
gyarországi távírda intézményben, mikor 1867 
elején az első magyar tisztviselőket kinevezték. 
A telegraf-inspektor Sikora János nevű német 
ember volt. Magas, szögletes homlokú, nyers 
modorú, a ki magyarfaló voltával tette magát 
híressé. Utána következett Horák János, kit 
m á r Gorove István miniszter nevezett ki, noha 
egyetlen szót sem tudott magyarul. Hogy az 
ilyen furcsaságok megtörténhettek, annak is 
sokfélék az előzményei. 

A kiegyezés után nem lehetett ugyanis a pos­
tát és távirdát rögtön reformálni, azaz magyarrá 
tenni , mert Bécsben egyre azt hangoztatták, 
hogy a távírda nem nemzeti, hanem nemzet­
közi intézmény s i t ten a magyarosításnak 
semmi jogosultsága nincs. Az osztrákok nagy 
agitácziót fejtettek ki a beolvasztás ellen s 
hangosan követelték, hogy a posta, távírda és 
vasút, mivel ezek nemzetközi és közös jellegű 
intézmények, a közös hadügyminiszter hatás­
körébe utal tassanak. Szenvedélyes hír lapi har-
czok kisérték ezt a törekvést, mely ellen a ma­
gyar sajtó két akkori vezető orgánuma, a Pesti 
Napló és a Hon a legvégsőig menő fegyverek­
kel küzdött. Kortörténeti tekintetből nagyon 
érdekes ennek a szenvedélyes sajtóháborúnak 
a megindulása és befejezése. Az eset abból ke­
letkezett, hogy Vécsey István magyar tisztvise­
lőt a távirdához kinevezték s ő vonakodott az 
esküt német nyelven letenni . Sikora el akarta 
csapatni Vécseyt, de a lapok pártjára állottak 
és követelték a magyar nyelv teljes behozatalát. 
A magyar nyelv helyett jö t t azonban Horák, a 
ki semmiben sem különbözött Sikorától. Ő is 

azt a véleményt hirdette, hogy a posta és távírda 
nemzetközi intézmény, a hol a magyarosítás­
nak semmi helye nincs. Az első országgyűlési tár­
gyaláson akadt aztán számos magyar képviselő, 
a kik, miután a posta ós távírda is ekkor jelen­
tékeny deficzittel dolgozott, a mellett agitáltak, 
hogy fentartásuk óriási költsége ne terhelje a 
magyar államot, inkább nyilváníttassanak kö­
zös intézményeknek s fentartásuk is a közös 
alapból történjék. A magyar sajtó ellenállt 
ezeknek a törekvéseknek s egyelőre a Horák 
és Sikora személyében támadta a régi rend­
szert. Olyan óriási mértékben folyt a távírda 
magyarellenes vezetői ellen a harcz, hogy 1867 
augusztus hó elején Brunner von Wattenwyl 
miniszteri tanácsos, az osztrák cs. és kir. táv­
írdák igazgatója az ügyek megvizsgálása czél-
jából Pestre jött . A vizsgálat azonban csak 
ürügy volt, mert elsősorban Horákot, Sikorát 
és társai t akarta menteni . A lejövetel nagy t i ­
tokban történt, de a lapok mégis megtudták. 
És megtudták azt is, hogy Sikora vezetésével a 
cseh és német tisztviselők tisztelegtek a főigaz­
gató Európa szállóbeli lakásán s itt Sikora a' 
magyar minisztérium és a távírda ellen becs­
mérlő tar ta lmú beszédet mondott . 

A főigazgató azzal válaszolt, hogy Horákot 
m i n d e n á r o n meg fogja állásában tar ta tni s 
nyugodtak lehetnek, csupán pár hónap kérdése 
és a magyar távírda ismét visszatér az osztrák 
vezetés alá. Ezt a beszédet Vécsey István a la­
pokban leleplezte s most újra kitört a harcz, de 
sokkal élesebben, mint előbb. A lapok követel­
ték, hogy Gorove szervezze újólag a távirdát s 
állítson mindenek előtt magyar vezetőt az élére. 
Gorove minisztertanács elé vitte az ügyet s gróf 
Mikó Imre ajánlására Takács János kolozsvári 
fizika-professort nevezték ki igazgatóvá. Takács 
azonban nem sokat értett a távirdához, képzett 
magyar tisztviselők pedig az egy Vécsey Istvá­
non kívül nem voltak, úgy, hogy ő ismét osz­
trákokkal töltette be a főállásokat. Hogy milyen 
primitív állapotok uralkodtak nálunk még ek­
kor is a távirászatban, jellemző példával lehet 
bizonyítani. Miután Takács sem a távirdaveze-
téshez, sem a német nyelvhez nem értett, tiszt­
viselői pedig szinte mind németek voltak, kény­
telen volt közöttük keresni a segítséget. Egy 
Klár nevű ember lett az ő jobb keze, ki szak­
tudása miatt nagy tekintélyben állott. Történt 
aztán, hogy az újonnan beszerzett Hughes-féle 
gépek egyike felmondta a szolgálatot. Klár 
szakvéleményt adott az új gépről és megállapí­
totta, hogy az hasznavehetetlen. A bécsi lapok 
lármát csináltak a dologból, úgy, hogy 1867 
november 24-én egyszer csak váratlan vendég 
jelent meg a magyar távirdában. Maga Hughes 
volt, a ki tudni akarta, hogy mi az ő gépeinek 
hibája. Klár nagyszerű előadást tartott s egyik 
hibát a másik után sorolta fel, Hughes azonban 
mindenre csak csöndesen mosolygott. Végre 
mikor Klár befejezte szakvéleményét, Hughes 
odavezette a használhatat lannak nyilvánított 

gép elé s annak finom alkotó részei közül ki­
szedett pár darab czeruzahegyet, melyek a gép-
részek közé szorultak ós megakasztották műkö­
désében. 

A következő perczben már pompásan dolgo­
zott a gép, melyet Klárnak véleménye alapján 
három hónapig kivettek a forgalomból. A lapok­
ban aztán híre ment, hogy Hughes a követke­
zőleg nyilatkozott K lá rnak : 

— Nem az a baj, hogy a gépnek hibája van, 
mert ezen mindig lehet segíteni, de azon mái-
nem lehet, ha az emberek hozzáértésébe és 
lelkiismeretességébe csúszik a hiba. 

Gorove miniszter is belátta ekkor, hogy újjá 
kell szerveznie teljesen a távirdát, ha hivatá­
sának meg akar felelni s gondoskodott róla, 
hogy magyar emberek egyelőre a bécsi és kül­
földi szakiskolákban kiképeztetést nyerjenek. 
A sajtó és az országgyűlés pedig arról gondos­
kodott, hogy ez az intézmény a postával együtt 
megmaradjon magyarnak ós hivatását a magyar 
érdekek javára teljesítse. Újjászervezésének 
negyven esztendeje u tán igazolta, hogy a pos­
tával együtt ez az intézményünk is fényesen 
bevált s a hozzáfűzött várakozásokat minden­
ben kielégítette. B. E. 

A budapesti táv í rda új gépterme. 

E napokban adták át a forgalomnak az új 
távíró géptermet, mely a főposta épület ha rma­
dik emeletének pár is i -és korona-herczeg-utczai 
oldalát foglalja el. 

Az új gépterem teljes hoszsza 93 méter, szé­
lessége 16 méter és magassága 10 méte r ; tető­
szerkezete Zielinszky t aná r tervei szerint vas­
betonból készül t : belső berendezése úgy t ech­
nikai, mint higiénikus szempontból párat lan. 

A táviratok felvételére és továbbítására 80 db 
Hughes (betűnyomó) gép és 120 Morse készü­
lék szolgál, szükség esetén azonban többet is 
fel lehet szerelni. Ugy az érkezett és kézbesí­
tendő, valamint a gépteremben az egyes cso­
portok között a gépekhez továbbítandó távira­
tokat légnyomású csőposta szállítja. 

A Hughes gépek a legújabb rendszerűek, 
szerkezetüket közvetlen villamos motor hajtja. 
A terem kitűnően van szellőztetve; gőzfütő-
berendezése nyáron a levegő hűtésére is hasz­
nálható. Világítása szintén ideális, 44 villamos 
ívlámpa a nappal iná l szebb és egyenletesebb, 
mondhatn i tündéri világosságot terjeszt. A te­
remben levő óriás mére tű villamos órák telje­
sen egyformán mutatják a pontos időt. 

A mellékhelyiségek méltán sorakoznak a 
gépterem me l l é ; a bútorzat i t t is, mint az egész 
berendezés, festés stb. magyar stílusban van 
tartva, a hálóteremben 20 ágy áll az éjjeli szol­
gálatban egymást felváltók rendelkezésére. 

Miután a távirdánál ál landóan körülbelül 
300 hivatalnok van szolgálatban, szükség van 
étkező helyiségre is, mely szintén a legjobban 
van berendezve. 

Az építést Bay Bezső műépítész s a technikai 
rész építését Paskay Bernát posta- és távírda 
mérnök vezette. 

Büszkeséggel mondhatjuk, hogy ilyen távíró 
központja egy országnak sincs i R. G. A. 

A S Z E R E L E M VIZEIN. 
Szivem : kincsekkel terhes gálya, 
Lelkismeret a kapitánya — 
Útra egykor így keltem én 
Az álmok tavasz-idején. 

Hivém : mély tengerekre szállok. 
S most látom : csak hináros árok 
A víz, melyen evezek én 
Nyaram perzselő közepén. 

Sekély a viz s nagy kincses terhem, 
Alig lehet előbbre mennem, 
S a kapitányom még figyel : 
Más útjait se zárjuk e l ! 

Kik könnyű csónakokban vannak, 
Mellettem el vigan suhannak 
S lökik, ki elébök kerül, 
Nem szánva, bárha elmerül. 
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Nem kormányoz ott semmi, senki, 
Ott léha, könnyelmű mindenki, 
Gúnyos kaczajuk cseng felém : 
"-> Nézd csak, hogy kiizködik szegény ! 

S e tülekvő, e léha népek 
Már mind virágos révbe érnek. 
Míg utam sivatag felén 
Még küzdve-küzdök egyre én. 

Mondjak : dús kincsem el kell hánynom, 
És elcsapnom a kapitányom, 
Hogy révbe érjek — mielőtt 
Reám szakad az őszi köd . . . 

Nem ! . . . Bölcs tanácstok ón nem kérem. 
Látjátok! — ott az én vezérem : 
Arboczom büszke tetején 
Fehér lobogóm — a remény ! 

Hogy egyszer megjelen a parton 
A glóriás, dúslelkű Asszony, 
S virágot szórva int felém: 
,— Előre csak, kincses legény ! 

S fehér és tűzszinű virága 
Hu l l . . . hull elém.a esúf hínárba . . . 
És csupa illat, csupa fény 
Között evezek tova én ! 

8 karom nagy uj erő megszállván, 
Lábaihoz lendítem gályám, 
Ott kincsterhemmel kikötök — 
S jöhet a k ö d . . . az őszi köd ! 

És jöhettek ámulva nézni, 
Ti könnyű kalandok vitézi, 
Mit ért a küzdés énnekem : 
E koldus-sivár földeken 
Mit ér egy — kincses szerelem !. . . 

Lampérth Géza. 

TARLÓ KÖZÖTT A NY ÜL.* 
Tarló között a nyúl 
Hegyezi a fülét, 
Neszt hallott... nyugtalan 
Tekintget szerteszét 

Mereven állok én, 
O is áll mereven, 
Akár egy bottal is 
Földre teríthetem. 

Egy jól dobott göröngy 
Nagyot kopranna rajt, 
Hamarjában ki nem 
Heverné ezt a bajt. 

De minek bántanám ? 
Hadd éljen a szegény. 
Bövid életinek 
Most van az elején. 

Nélküle igazán 
Üres vón' a határ, 
Tarló s tüske között 
Már csak ő maga jár. 

Ki tudja, meddig él? 
Ér-e még holnapot? 
Egy puskadörrenés, 
Aztán ő is — halott. 

Világát addig is 
Hadd élje boldogaD, 
Higyje: van még sok ily 
Barátja mint magam. 

Dalmady Győző. 

A N0SZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARRAL 
Elbeszé lé s . (Folytatás.) 

Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

— Isten hozta. Isten hozta, — szaladt elébe 
az öreg úr, ismergetve, ki légyen. Ali. az én 
múltkori gibiczem, - kiáltá vidáman, s meg­
rázta a jöt tnek mind a két kezét. 

— Mint a járás új tisztviselője, kötelessé­
gemnek tartot tam tiszteletemet tenni. 

— Örülök a szerencsének. De menjünk talán 
a szalonba, mert itt nagy rendetlenség van. 
Pipákat metszek a cselédeimnek. Értek hozzá 
egy kicsit. Pipacsináló voltam valamikor. Hej, 
milyen szép idők voltak azok ! 

* A Kisfaludy-társaság október 30-iki ülésén felol­
vasott költemény. 

A HUGHES-OSZTÁLY A BUDAPESTI UJ TAVIRDA-KOZPONTBAN. 

Noszty tapintatosan jegyzé meg, hogy csak 
az az igazi úr, a ki a kezével is megtudja a 
kenyerét keresni, nemcsak az eszével, mert an­
nak két dominiuma van. 

A szalonban csakhamar megjelent Tóthné 
is. Valóságos örömlármával fogadta a váratlan 
vendéget. Bocsánatot kért, hogy előbb nem 
jött, de nem vette észre a kocsi érkezését. Eb­
ben a latyakos sárban nem zörögnek a kere­
kek, csak hurutyolnak. Ámbár előre érezte, 
hogy ma kedves vendég lesz. 

Mert valóságos kalendárium az én testem 
és sybilla-köiivv, folytatá szokott modorá­
ban, mindig a jelentéktelen részletekbe csúszva 
az alapgondolatról, ha a lábamban van ha-
sogatás, akkor eső lesz, ha a halántékom ég, 
szél lesz, ha a balszemem viszket, kedves ven­
dég jön, ha az orrom viszket, valami eltörik a 
háznál . . . ha a jobbfülein zúg, rósz hírt hal­
lok, vagy ha talán a balfülem, nem tudom 
bizonyosan, te talán tudod, Mihály. 

— A balfüled lesz, Krisztina . . . mert csak 
a balra hallasz, — nevetett Tóth úr. 

— Ejnye Mihály, Mihály, botránkozott 
meg Tóthné, — mi szükség a feleségedre rá­
pirítani ? Mért nem doboltatod ki a bontóvári 
piaezon hajdúval, hogy siket vagyok? Tudhat­
nád, hogy minden asszony asszony, s egyik se 
szereti, ha a hibáit kikürtölik. 

— Nem akarom, szivem, hogy elszeressenek 
tőlem, — tréfálózott Tóth úr. 

Erre aztán Krisztina asszony is elmosolyo­
dott és rászólt a hallgatag Marira, ki olyan 
zavartnak, ügyetlennek, bátortalannak érezte 
magát e pillanatban, mint még sohasem. 

— - Ugorj leányom, hozzál az asztalra egy 
kis szilvóriumot és pogácsát. 

Miközben még mindig dörzsölte a viszkető 
balszemét. 

Noszty úr szabadkozott, hogy az ö kedvéért 
ugyan ne fáradjon a kisasszony, mert ő a 
világért se kér semmit, s hogy megakadályozza, 
mert Mari már megindult, utána szaladt a 
szomszéd szobába és ott hirtelen átadott neki 
néhány összehajtott régi újságot. 

A mit ígértem, kisasszony. Tudja, a som­
lyói tündérről. 

— Emlékszem, — felelte félénken, s a fekete 
kabátkája alá csúsztatta a fakó újságot. 

— És most már jöjjön vissza, mert azzal az 
ürügygyei szaladtam maga után. hogy megaka­
dályozom a pogácsa-hozatalt. 

Noszty ezek után csakhamar felkelt és búcsú­
zott. Sopánkodtak, a mint ez már minden ma­
gyar házban szokás, hogy mért nem marad ott 
ebédre, játszották a sértettet, fenyegetőztek, 
hogy sohase bocsátják meg neki, csábították, 
hogy őzgerincz les/, és balatoni fogas, délután 
tarokparthie, mert a kasznár egyike a legjobb 
tarokkistáknak Magyarországon és a kapcsolt 
részekben, Noszty azonban kibeszélte magát, 
hogy most csak rövid, tiszteletteljes vizitre 
jöhetett, mert ebédre Voglányba hivatalos, ott 
találkozik a húgával, fi főispánnéva! is, a kit 
még nem látott, mióta itt van. Sok huzavona 
után utoljára is abban egyeztek meg. hogy a 
jövő héten eljön egy egész napra, s hogy az­
után is mindig ide száll, ha a hivatalos dolga 
erre hajtja. Búcsúzáskor ünnepélyesen kezet 
kellett adnia mindezekre. 

— Annyit leszek én itt, hogy még rám is 
unnak asszonynénémék, - - ígérgette. 

— De már azt csak nem teszszük. — tiltako­
zott Tóthné, kit egészen elbájolt a bizalmas 
«asszonynéném» megszólítás, mintha hájjal 
kenegetnék. 

Künn az ambituson az úgynevezett kisebbik 
búcsúzkodás következett, a mikor a szives 
háziak még egyszer összefoglalják az összes 
jókívánságokat ós viszontlátogatási biztosíté­
kokat, természetesen dideregve, mert ők csak 
a szobai ruhában jöttek ki, míg a vendég már 
jó helyen van a bundájában, de mindegy, en­
nek meg kell lenni, hisz azért falu, és azért 
fekszik Magyarországon. Marinak most jut az 
eszébe: 

— Ejnye, lássa, meg sem mutat tam magá­
nak, hogy mim van. 

— Hát ugyan mije? 
— Jöjjön no, nézze m e g ! 
S ezzel visszainti az előszobába, a hol meg­

mutatja a kis macskákat az anyjukkal. 
— Ugyan Mari, de gyerekes vagy, — csó­

válja a fejét Tóthné, - pedig már nagy leány 
volnál. 

A vén macska gyanakodva, ellenségesen néz 
vissza a kíváncsiakra, szemei pirosban fényle­
nek, mint a rubint és a berzenkedő bajusza 
szinte szikrákat hány. A kicsinyek pedig bóbis­
kolni látszanak mindnyájan, csak épen az egyik 
nyitogatja már a szemecskéjét, mintha egy kis 
serét volna ott bent a nyilasban. 

— Hát látott már valaha ilyen gyönyörű­
séget ? 
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Nosaty elmosolyodik, mint mikor valaki nem 
tudja, mit feleljen egy bohókás kis ^gyer­
meknek. 

— Nem, soha, — monda, és egész lelkével 
belemerűit a Mari arczának a nézésébe. 

Mintha tűz perzselné, úgy égett, olvadt, vö­
rösödött e tekintet alatt. 

De ennek is vége lett, sőt a harmadik búcsú­
zásnak is a kocsi mellett, a hova már csak 
Tóth Mihály kisérte vendégét, még egyszer ke­
zet fogni vele, mikor felszáll. 

— A viszontlátásig, Miska bátyám. 
S ezzel aztán elgurult a szolgabíró kocsija, 

az ugató komondorok, melyek rárohantak, 
összeszidattak, ott bent pedig a szokásos észre­
vételek cseréltettek ki. Tóth Mihály azt mondta: 
«Szép fiatal ember, meg kell adni.» 

Tóthné hozzá toldta: 
— És milyen kedves, előkelő. 
Mari nem nyilatkozott. Tóth Mihálynak fel­

tűnt, megkérdezte: 
— Neked hogy tetszik, kis leányom? 
Elbigyesztette az ajkát, húzogatta egy kissé 

a szemöldjeit, a vállait, azután azt felelte: 
— Nekem? Én bizony a jámbort meg se 

néztem jól. 
Vidáman, szelesen, valami dalt dúdolva sza­

ladt ki a szobából, bezárkózott a magáéba, 
kulcsra csukta be, aztán maga elé terítette ki 
a lapokat, és miután ráakadt, éldelegve olvasta 
el a következő kishirdetést: 

Somlyó-hegyen, a pápai iparosok idei 
szüretén azt a fiatal leányt, a ki cse-
resznyeszin ruhában, sárga rózsával a 
hajában jelent meg s magát Klárának 
nevezte, arra kéri tánczosa, kire felejt 
hetetlen benyomást tett, hogy adjon ma­
gáról életjelt e lapok kiadóhivatalába: 

«Örök seb» jelige alatt. 

Lankadtan bocsátotta le a lapot ölébe s me­
rengett, álmodozott, bekalandozta lelkével azt 
a hátteret, mely ennek az úgynevezett apró-

A BERLINI VEZETÉKEK. 

A B U D A P E S T I Ü J T A V I B D A - K Ö Z P O N T . — A M0B8E-08ZTÁL7. 
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hirdetésnek mögötte elterül; milyen szépnek 
gondolta ő azt (pedig milyen rút volt, milyen 
közönséges volt — mi már láttuk). 

— Szeret, szeret, •— suttogta, aztán felugrott, 
végig keringőzött a szobán, majd megállt a 
tükör előtt, nézegette magát s egy-két szertar­
tásos pirouettet vágott ki tükörbeli énje felé. 

Egész nap víg volt, mint a csicsergő madár, 
de ez se tűnt fel, mert a Palojtayné-féle szüle­
tésnap óta nem olyan ványadt, búskomor többé, 
mint azelőtt. Nemcsak a régi kedve jött meg, 
hanem az arcza is kezdte fölvenni a hajdani 
almavirág-szinét. 

Az udvarlók iránt se volt oly érdes többé, 
nem bújt el előlük, nem szeszélyeskedett, ha 
jöttek, nyájasan beszélgetett, tréfálkozott, vagy 
kártyázott velők. Pedig ugyancsak jöttek. Néha 
tele volt az udvar kocsival, az istálló pedig 
idegen lovakkal. Az a baj, hogy a kocsisok is 
ott voltak, a kik sok minden tarkaságot el­
mondtak az uraikról a Tóthék cselédei előtt, 
kikből ismét Tóthné szedte ki a hasznos tudni­
valókat, melyek meglehetősen meghalványítot­
ták azt a jóleső pompát és fényt, melyet a 
szép kocsik, czifra szerszámok és lovak mutat­
tak a szemnek. Kisült, hogy a Vitnyédy Pali 
négy szürkéje le van foglalva s ha meg nem 
kapja Mari kisasszonyt húsvétig, mindene dobra 
kerül. (No hát nem kapja meg, — dohogott 
Krisztina asszony.) A Gyengő Józsi is csak 
olyan könnyű gavallér, két orosz trapperje is 
bizony csak arra való, hogy sebesebben elérje 
rajtuk a ((Budapesti Közlöny» valamelyik há­
tulsó kolumnáját. A legnagyobb «flancz»-ot 
Palásthy György fejtette ki, mert az minden 
alkalommal más-más lovakon jött, folytonosan 
csereberélvén őket. Csinos, elkényeztetett úrfi 
volt, szertelen gőgjében azt szokta mondogatni : 
«Csak egy Isten és egy Palásthy van, csakhogy 
az Isten három személyre oszlik.» Szóval az 
Isten föl van már Krisztus születése óta dara­
bolva, de Palásthy egyben van. Erősen számot 
tartott a Mari kezére s úgy tekintette, hogy egy 
szavától függ, hanem ezzel a döntő szóval még 
gazdálkodott, egyelőre a (ifhrt»-nél maradt, csak BARÁTNŐK. 

KÉPES LAPOK. KOI ABCZKÉP. 

M Á R K L A J O S F E S T M É N Y E I N E K K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . (A «.kmoTosií««i jog a KSnyyes Kálmán társaságé.) 
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La cuenca. 
MÁRK LAJOS FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

ez a szép, ezt kell nyújtani, — a többi egy­
szerű fonna. 

Valóban a származás volt itt piaczra állítva 
a jámbor Tóthék elé, hogy mint portéka óriási 
áron keljen el. És Tóthné tényleg a származás 
felé hajlott titkos terveivel, Palásthy és Klack-
ner báró közt habozva, mert Palásthy ugyan 
csinosabb fiú, de Klackner báró. Igaz viszont, 
hogy Klackner csak német báró, holott Pa­
lásthy előkelő magyar família. Tóth úr semmi 
nézetet nem nyilvánított, de ha szabad némi 
jelekről következtetni, legszívesebben beszélge­
tett vendégei közül Sipos törvényszéki elnök­
kel, pedig az csak fiakkeren járt ki Bontóvar­
ról és már nem is volt elég fiatal, azonfelül, 
azt mondják, nem nemes ember, holmi polgári 
Síposokból való. A széptevők néha «elefánto­
kat)) is hoztak magukkal, ezek nélkül nem 
megy az ilyen falusi udvarlás. A széptevőkből 
nem egy esetben udvarlók támadtak s így sza­
porodott a Mari udvara. Új alakokkal új be­
nyomások keletkeztek s Tóthné a szerint módo­
sította terveit, reményeit, a folytonosan vál­
tozó szituáczióban nagyobb szórakozást és 
mulatságot találva, mint a leánya. A Pa­
lásthy György előkelő származása elhomá­
lyosult a köpczös Vente László egyik elejtett 
büszke szavával. Vente, a kit lófeő székelynek 
mondanak, de inkább hasonlít feje a békáéhoz, 
csak elefánt volt eddig, vagy legalább úgy te­
kintették (Gyengő hozta el magával néhanap­
ján), hanem egyszer, két nappal azután, a hogy 
a szolgabíró ott járt, nagyban feléje fordult a 
Tóthné érdeklődése és figyelme. Orronverősdit 
játszott Marival, Vente úr bukti lett, Mari 
pajkos volt, mint egy kis ördög, nem lehetett 
vele bírni, olyan komolyan és lendülettel ütö­
gette nagy uborka orrát a kártyákkal, hogy a 
vér eredt meg belőle. Az Istenért, hamar egy 
lavoirt és vizet! Kifolyt abból vagy másfél 
messzely vér, úgy, hogy mindnyájan meg vol­
tak már ijedve s ő maga is megrettent, hogy 
azt mondja, ez igen veszedelmes dolog a Ven-
teknél. Hogy miért, kíváncsiskodott Tóthné, ki 
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szenvedélyes gyűjtője a különös családi voná­
soknak. 

—- Mert családi betegség, még pedig halálos 
betegség, — felelte Vente. — Már Attila, egyik 
nevezetesebb ősapám is orrvérzésben halt meg, 
épen a lakodalma éjszakáján. (Olyan hangon 
mondta, mintha még nevezetesebb Venték is 
lettek volna.) Azóta meg épen sok Vente 
pusztult el így, — kivált a megyei restaurá-
cziókon. 

Az orrvérzés elállott és a Vente Laczi értéke 
nagyban megnőtt, mert már mindjárt a vacso­
ránál feljebb ültette Tóthné vagy négy teríték­
kel, mint azelőtt. 

E hivalkodó, léha társaságot találta Noszty 
Eekettyésen, mikor a következő héten látoga­
tást tett. Nem volt panaszra oka, mert sziveseil 
fogadták, nemcsak az öregek, de Mari is. Úgy­
szólván vele foglalkozott, neki beszélt, ő rá 
figyelt és kurtán bánt el a többiekkel, ha hoz­
zája igyekeztek férkőzni. Ez különösen a Pa­
lásthy gőgjét sértette s ürügyet keresett, hogy 
belekössön az új vetélytársba. A vacsoránál 
szóba került a pozsonyi Kempelennek, a kit 
Tóthné még ismert kis leányka korából, a világ­
hírű sakkozó gépe, mely I. Napóleont is meg­
verte a sakkban. Kempelen anyai nagybátyja 
volt Palásthynak, de a család se tudja a világ 
e legcsodálatosabb találmányának a titkát, az 
akkori fejedelmek is eleget firtatták a nagy­
bácsit, de nem mondta meg. 

•— Ejh, hát ember volt benne elrejtve, 
punktum, — monda Noszty. — Nem lehet 
máskép. 

— Vagyis- ez azt jelentené, hogy a nagy­
bátyám csaló volt? < 

— Én csak azt állítom, hogy élő ember volt 
a gépben, — felelt kitérőleg és gunyorosan, — 
se többet, se kevesebbet. Az ön báesikájához 
semmi közöm. 

Felugrott erre Palásthy, mint a hörcsög. 
— Én pedig nem tűröm ezt a szemtelensé­

get, hallja az úr. 
Nyugodtan ráemelte a szemeit Noszty: 
— Én pedig megtanítom önt türelemre. 
Mindössze ennyi feleselés történt, néma 

csönd lett utána, s vontatottan ment azután 
a társalgás, hamar szétoszlottak. 

Béggel aztán párbaj volt a bontóvári Nyir-
jésben, Noszty Perencz átlőtte a Palásthy jobb 
kezét, úgy, hogy harmadnapra amputálni kel­
lett. (Most már hát Palásthy is több darabban 
volt.) De semmi az, hiszen a balkézzel is lehet 
hajtani négy lovat. 

(Folytatása következik.) 

MÁEK LAJOS F E S T M É N Y E I N E K 
KIÁLLÍTÁSA A NEMZETI SZALONBAN. 

Mikor Köves mesterhez, a tanárhoz egy fürge 
kis ifjút bevitt az édesapja, hogy a művészet 
elemeiben oktassa, a derék mester aligha sej­
tette, hogy minő fényes pálya áll e fiatal mű­
vész-csemete előtt. Még alig egy negyedszázad 
pereghetett le azóta, küzdelemmel, vágygyal, 
ambiczióval s lázas munkával teljesen — és az 
egykori gyerek-ember ma fejlődése tetőpontján 
áll. Egyéniségét megtartva, eredeti tehetségét 
megőrizve, a külbehatásokat egészséges és okos 
módon feldolgozva, mint kiforrott művész áll 
előttünk ma Márk Lajos. 

A színes és finom árnyalatokban gazdag ma­
gyar föld s az eredetiségében oly változatos 
honi élet, önkénytelenül nyújtotta mindazt, 
mire egy ily ötletes, temperamentumos, izmos 
tehetségnek szüksége volt. Paris aztán meg­
érlelte azt, a mi benne itthon forrott. 

Márk törekvésében sokban hasonlít némely 
legmodernebb zeneköltőhöz, ki disszonancziá-
kat dob elénk, hogy aztán játszva nagy «verve»-
vol a könnyen gördülő melódia hullámain, szi-
nes harmóniába olvaszszon minden alkatrészt, 
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mely átsiklik gazdag érzelem-világán. A szín-
szimfóniák s a gördülékeny, ritmusban gazdag 
dallamok, a sokféle hangszerre komponált or-
chestrális művek könnyű kezű, ötletes mes­
tere ő. 

Szinei melegek, mélyek s a mellett a köny-
nyen alkotó mester játszi ügyességével rögzítve, 
a friss érzés himporától csillogók. Érzése, gon­
dolatvilága a körötte zajló életet gyorsan fogja 
fel s egyéni színezéssel tárja elénk. 

A világ központja nála a nő, a színesen ra­
gyogó, virágról-virágra szálló. Belebben a mű­
terembe s mint forró vérű múzsa, tele marok­
kal szórja a játszi, sziporkázó ötletet. S a gyors 
járású ecset bizton siklik a vásznon s a paletta 
gazdag skálája egymásba olvadó árnyalatokban 
dúsan adja mindazt, a mit a művész érez, s a 
mi szavakban ki nem fejezhető. 

Némely nagyobbszabású kompoziczióján mo­
dern allegóriát látunk, a mely változatosan va­
riálja az örök igazságot: «férfi sorsa a nő». Az 
ifjú, ki lejön palotája lépcsőin s eléje tárul a 
gyönyörök kimeríthetlen tárháza csábító, játszí 
szirének képében, vagy a Hesperidák kertje, 
hol minden férfi párjára akad s betelhet a'gyö-
nyörrel. 

Színgazdag, jól átérzett, teljes technikai ké­
szültséggel s a stílusnak megfelelő könnyed 
rajzzal megoldott érdekes művészi problémák. 

Mint arczképfestő egyike a legkedveltebbek­
nek, alakjait mindig érdekessé s vonzóvá tudja 
tenni s a légkör, melyet színeivel von körülöt­
tük, érdekli, lebilincseli a nézőt. Az érdekes 
női szépségek könnyűkezű, ügyes interpretá-
tora. Egy hanyag «pose»-val, ötletesen rende­
zett redőzettél a kevésbbé érdekes arczoknak is 
érdekességet tud adni. 

A festői mellett Márk egyéniségében nagyon 
értékes rajzolói tehetség is van; legfrappán-
sabban mint torzkép-rajzoló jelentkezik, 

K—ny Ö—n. 

A HALOTT KÖLTŐ KKITIKÁJA. 
(Egy új, érdekes franczia könyv.) 

Paul Verlaine neve nem vad-idegen már a ma­
gyar publikumnak sem. Kissé megkésve eljön 
lassanként hozzánk is a szegény Lelian. Ez volt 
az ő furcsa, gyermekes, bús, beczéző neve: sze­
gény Lelian. Koporsójánál versei miatt még egy­
más fejét verték be a franczia kritikusok. Ma 
már (boldog ember a halott költő) elismeri min­
denki, hogy nagy, különös poéta volt. Épen 
most virágzik javában Parisban a Verlaine-
irodalom és Verlaine-kultusz. Lehet, hogy 
az Idő már is túllépett a Verlaine-verseken. 
Lehet, hogy a Verlaine-verseket a versolvasók 
nem falják már olyan mohón, mint tizenöt­
húsz évvel ezelőtt. Annál jobban érdekli azon­
ban a kíváncsi francziákat minden adatocska e 
hajszolt, szennyes életű, szerencsétlen nagy 
ember életéből. Csak a minap jelent meg egy 
vaskos életrajzi adattár. Verlaine egy intimusa 
írta az intimus Verlaineről. Sok újat nem talá­
lunk e könyvben. Katonatiszti családból szár­
mazott Verlaine, töretlen bozótban tört utat az 
ő egyéni költészetének. Kishivatalnok is volt, 
újságíró is, franczia nyelvmester Angliában. 
Fölszállott a dicsőség olyan csúcsára, hogy egy­
szer majdnem beválasztották az Akadémiába. 
De fékezhetetlen, beteg vére űzte, kergette, csa­
vargóvá tette. Börtönben is űlt, mint Wilde 
Oszkár s elaljasította az alkohol, mint egyko­
ron Poe Edgárt s egy kicsit Musset-t. 

Minderről most nem szándékozunk részlete­
sebben írni. De mostanában jelenik meg vagy 
azóta meg is jelent már Parisban, Verlaine-nek 
egy kiadatlan műve; Ez a mű és e mű története 
olyan emberi és irodalmi dokumentum, hogy 
minden ország litteratura-kedvelői elmélkedhet­
nek rajta. Ezt a posthumus könyvet akkor írta 
Verlaine, a mikor már megtért. Verlaine is, mi­
ként annyi viharos életű íróművész, kivált a 
francziáknál, a valláshoz menekült. Gyönyörű, 
a hittől mámoros, misztikus, forró, szívekbe 
síró versek az örök tanúi a megtérésnek. Ez 
időben már szállása, sőt hétre kibérelt ágya se 
volt Verlaine-nek. Valamelyik szigorúbb szál­
lásadója zálogot kért tőle s ő átnyújtott egy 
nyaláb kéziratot. Ez a kézirat fog most Paris­
ban könyvalakban megjelenni. A szigorú szál­
lásadó huszonhét esztendő óta hiába keresett 
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rá kiadót. Nem volt kiadó, a ki ki merte volna 
adni a könyvet, melynek czíme : Utazás Fnui-
c-ziaor szagban, írta egy franczia. Most végre 
egy Loviot nevű amatőr-író, a ki a kéziratot az 
apósától kapta, kiadót szerzett a Verlaine-kéz-
iratnak. 

Hát furcsa egy utazás bizony Verlaine-nek 
ez az utazása. L-odalmi kritika, sőt nem is kri­
tika, de veszekedett, véres harapás, marás. 
A nagy költő kegyetlenül belegázol összes író­
kortársainak a gyomrába. Minden haragját, a 
mit a durva élet iránt érzett, mintha ebben a 
munkájában öntötte volna ki. Épen akkor dia­
dalmaskodott volt Zola naturalizmusa, Daudet-
ról, Maüpassantról azt beszélték, hogy ezreket 
és ezreket keresnek a tollúkkal. A Goncourt-
testvérek szalonjában ünnep ünnepet ért. Sze­
gény, rongyos Verlaine, gyűlölt mindénkit, a 
kit, szerinte, olcsó siker jómódhoz juttatott. 

Hallatlanul kegyetlen dolgokat mond el hát, 
különösen Zoláról, kinek naturalizmusa vallá­
sos érzéseiben is sértette Verlaine-t, a Gon-
courtokról és Daudet Alfonzról. És ez a véres, 
kegyetlen, szatirikus könyv most fog megjelenni, 
mikor szegény Leliannal egyetemben föld alatt 
pihennek azok is, kiket ez a kritika legrágób-
ban, legmarczangolóbban illet. 

Zola Emil hamvait beszállítják a Pantheonba. 
Daudet szobra előtt az ellenség is megemeli 
kalapját. A Goncourt-testvérek nevét műveiken 
kívül egy általuk alapított Akadémia is őrzi. 
Még ő, szegény Lelian is, szobrot fog kapni 
nemsokára. 

De a könyv mégis nagybecsű, mégis érdekes 
könyv. Új igazolása annak, hogy a zseni téved­
het legnagyobbat. S új igazolása annak, hogy 
író-kortársak nem képesek egymást meglátni 
és megbírálni. Az igazi talentumnak, ha sze­
rencsétlen, joga van az igazságtalansághoz. De 
mégis, milyen szép volna, ha életükben tudnák 
szeretni egymást azok a kevesek, a kikkel ok­
vetlenül számolnia kell az úgynevezett utó­
kornak. Diósadi. 

EGY FÁRADHATATLAN HÖLGY. 
Grúz Albertnéró]. 

A legmagyarabb leánynevelő-intézetet, a ma­
gyar gazdasszonyok országos egyesületének 
czinkotai intézetét — képben és írásbán — 
a múlt hetekben mutatta be a «Vasárnapi Új­
ság)). Ebből az ismertetésből azonban kimaradt 
az intézetnek egyik vezető hölgye, Grúz Al-
bertné. A ki ismerős a Magyar Gazdasszonyok 
Egyletének dolgaival, tudja mit jelent ez a név 
ott. Grúzné úgyszólván éltető lelke, mozgató 
ereje az egyesületnek, a. mennyiben ő buzgól­
kodik leginkább a vigalmi bizottságban. A vi­
galmi bizottság szerzi ugyanis a nervus rerum 
gerendarum-ot. Vagy legalább is nagy részét, 
óriási agilitás, páratlan energia, nagy rábeszélő 
képesség kell arra a tisztségre, a melyet Grúz 
Albertné magára vállalt s olyan fényesen tölt 
be. Csak a ki ismeri a fővárosi társaság szét­
húzó elemeit, ezerféle ízlését, az tudja kellő­
képen méltányolni Grúzné működését. Mennyi 
jövés-menés, beszéd, kérés, taktika kell egy ün­
nepély sikeréhez! Egy-egy olyan sikerhez, a 
minő «Az élő sakk», meg a nagy «vadász-ün-
nep» voltak. De Grúzné buzgalma, fáradozása 
nem ismer határt és mindig diadalra juttatja 
eszméit, keresztül viszi terveit. 

Gróf Batthyány Gézáné, a kitűnő védnök 
méltányolja is. Ha nehéz feladatokat kell 
megoldani, mindig Grúznét küldi a harczba, a 
ki mindig diadalra is viszi a zászlót. Az idén, 
svájczi időzése alkalmával sem pihent. Egyre 
írt, levelezett, dolgozott kedves egylete javára 
Grúzné, azért késett el saját arczképének a 
beküldésével is, a melyet pedig még július havá­
ban sürgettek tőle lapunk számára. 

KATONA HISTÓKIÁK. 
Egy újságíró följegyzései. 

Elbeszélés. — Irta Szebenyei József. 
Van két mesém. Két katona-história. Borzal­

mas két történet, de nem csoda, hisz katonák­
ról szól. A katona-históriák pedig ha még oly 
vidámak is, van bennük mindig valami tra­
gikum. 

ÖRÜZ ALBERTNÉ. 

Az egyik históriám itt történt Magyarorszá­
gon. És ez nem mese, hanem megtörtént való­
ság. A másik pedig túl az óczeánon, Ameriká­
ban. És hogy úgy történt, arról is kezeskedem. 
Ott voltam ós tudok róla. 

I. 
A minap meghalt Balogh ezredes. Sóba szebb 

temetést nem láttam. Sirtak még a tábornokok 
is. Jó ember lehetett. Mivelhogy meghalt 
Balogh ezredes, tehát elmesélhetem a mi me­
sénket. Van egy közös mesénk Balogh ezredes­
sel. Hárman tudtuk csak : ő, én, meg a felesége, 
a méltóságos asszony. 

A méltóságos asszonynak azonban passzív 
szerepe volt csak a dologban. Ó csak tudott 
róla. Egyéb semmi. 

Évekkel ezelőtt esett meg az eset. Ifjú ripor­
ter legény voltam egy vidéki napilapnál. Egy 
szép napon meghalt egy huszárkapitány. Úgy 
hívták Túrák. Kivette a fiókból a revolverét és 
agyonlőtte magát. Az ilyen huszárkapitány 
nem sokat teketóriázik. Ugy élt vagy tíz-tizenöt 
évig, mint egy mágnás. Kártyázott, nyargalt, 
udvarolt. Pertu czimborája volt minden úrnak 
és a fiakkerosok előtt nagy volt a respektusa. 
Úr volt és huszár. Szóval ez agyonlőtte magát. 
Megírtam az újságban. Persze szomorú szív­
vel, fényesen színezve. Aztán eltemették. Szé­
pen temették el. Mint a minap Balogb ezredest. 
Kivonult egy díszszázad, doboltak, trombitáltak. 
Ezt is megírtam szívet facsaró szomorúsággal. 
«Katonát temettek. Délczeg, huszáros, daliás 
magyar katonát." 

Másnap, már el is felejtettem, a hogy meg­
írunk mindent és másnap elfelejtjük. Jön új 
szenzáczió. Meghal egy püspök vagy valaki és 

akkor vége a huszár-tragédiáknak. Minden nap 
egy-egy más, új tragédiát élünk át. Megírjuk 
és elfeledjük. Egy hét múlva már azt se tudtam, 
hogy élt valaha Túrák kapitány úr, mikor egy 
levelet hoztak. így szólt: 

Tisztelt Uram! Bocsásson meg, hogy nem 
személyesen keresem fel. Igen fontos közlen­
dőim volnának. Legyen szíves, látogasson meg 
holnap délben. Halára kötelezi Balogh ka­
pitányt. 

Nem tudtam, ki az a Balogh kapitány. Sohse 
hallottam a nevét, sohse láttam. Mit akarhat ? 
Azért elvitt a riporter kíváncsiság. Egy megdöb­
bent arczú negyven év körüli tiszt és egy sápadt 
asszony fogadott. A másik szobában gyerekek 
veszekedtek. 

— Bocsásson meg, hogy ide fárasztottam. Az 
elkeseredés, a boszúvágy meg az igazság kész­
tetett. Tessék helyet foglalni, parancsoljon rá­
gyújtani. 

Helyet foglaltam, rágyújtottam és hallgat­
tam. Vártam a sápadt asszonyt és az ijedt ka­
tonát. 

— Először kérem a szavát, hogy nem árúi 
el, hogy a mit ball, azt nem én tőlem hallotta. 

— A szavamat adom. 
— Nem tudom, meg fog-e érteni, indokolt­

nak találja-e az eljárásomat. De mindegy. Önök 
elparentálták a minap Túrák kapitányt. Szépen 
elparentálták. Hogy ilyen úr volt, hogy olyan 
úr volt. S ilyen nemes, olyan nemes. Nos ez 
nem igaz! Ez hazugság. Az egy becstelen 
hiéna, az egy bitang sikkasztó, gazember volt. 
Bocsásson meg a felindulásomért, de engem 
nagyon közelről érint a dolog. Az az ember ke­
zelő tiszt volt az ezredben. Az ezredes meg ón, 
továbbá még egy kapitány voltunk a felügyelő 
bizottságban. Százezer forintot sikkasztott, ha­
misított nyugtákkal igazolta a fizetéseket és 
most azt nekünk kell megtéríteni. A vagyonom 
ráment. Még öt ezer forintért kezese is voltam 
váltókon. Tudja ön mi az ? Soha színházba se 
mentünk, kávéházba se jártam, hogy a gyerme­
keimet fel tudjam nevelni. Tudja ön mi az ? 
Mindenem ráment. A feleségem vagyona, az ón 
vagyonom. Ezt a bútort is elviszik maholnap. 
És ezt ő csinálta, az a nemes, az az úr, az a ki­
tűnő katona, a becstelen gazember. 

Az asszony csendesen sírdogált, az ember 
homlokáról a verejték csurgott, ón meg ültem 
némán és néztem őket. Egyszer egy halott em­
bert bonczoltak előttem. Az tett rám ilyen ha-
tá3t. Aztán lecsillapodott és elmondta a részle­
teket. Hogy mennyit lopott a zabon, a szénán, a 
liszten, hogy mennyit sikkasztott az élelmezés 
körül, hogy melyik tiszt mennyivel kezeskedett 
érte váltókon, szóval riport szempontból min­
denre nézve kihallgattam. Aztán megjelent a 
czikk. Ilyen czímekkel: «Az öngyilkos százados 
bűnei.» - Százezer forintot sikkasztott. — 
Romlásba döntött tisztikar. Szédületes szen­
záczió volt. A társaság kedvencze, a beczézett, 
daliás huszár, közönséges sikkasztó. 

Este megjelent a szerkesztőségben kétkatona-
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tiszt, lndiszkreczió történt, az ezred hírneve, 
nagy levertség mindenütt, ki adta az adatokat ? 

— Sajnálom, az titok. 
— Csak katonatiszt lehetett. 
— Sajnálom. 
— Az ezredes úr kéreti az urakat, mondják 

meg, ki volt az. 
— Sajnálom. Ha van katonatiszti becsü­

let, akkor lehet újságírói becsület is. Hát ez az, 
a mi tiltja. Sajnálom. Nem lehet. 

— Dé uram, az ezredes előtt minden tiszt 
gyanús. Rettenetes helyzetben vagyunk. Meg 
kell tudnunk minden áron. Nem sajnálnék — 
ezt már súgták —- egy pár ezer forintot össze­
rakni. 

Egy pár ezer forint nagy pénz volt akkor is, 
most is. De azért szó nélkül fölkeltem és min­
den további nélkül bementem a másik szobába. 
A szolgával izentem ki nekik, hogy vége a ki­
hallgatásnak. 

Aztán hallottam, hogy az ezredes maga köré 
gyűjtötte az összes tiszteket és így szólt hoz­
zájuk: 

— Uraim, önök között van egy ember, a ki 
az újságírónak elárulta azt a dolgot. Ha abban 
az emberben annyi becsület van, mint egy 
csirkében, akkor lépjen elő ! 

Úgy látszik, nem volt benne annyi becsület, 
mert nem lépett elő. 

A mi most következik, az három évvel ké­
sőbb történt. Úgy esett, hogy berukkoltam gya­
korlatra és valami kis késedelmet szenvedett a 
berukkolásom, a miért engem meg kellett bün­
tetni. Elvittek a zászlóalj-parancsnok úr elé. 
Beállítok a szobába és jelentkezem. Balogh őr­
nagy úr állt előttem. Végignézett rajtam, mély 
megvetéssel, aztán így szólt: 

— Maga újságíró, úgy-e? Hát nem tudja, 
hogy a katonaságnál a pontosság a fő ? Nyolcz 
napi szobaáristomot kap. Ért i ! Abtretten ! 

Most halt meg szegény Balogh ezredes. Mint 
ezredparancsnok. Pedig, ha én akartam volna, 
hát még kapitány korában meghalt volna, vagy 
legalább is mint kapitány halt volna meg. 

H. 
Ez a mese a west-pointi kadét meséje. Előbb 

elmondom, mi az a West-Point. Amerikában, a 
Hudson partján épült óriási méretű katonai 
nevelő intézet. A világ legnagyobb és legjobb 
katonai iskolája. Amerika legzseniálisabb, leg­
szebb, legegészségesebb ifjai vannak itt ötszá­
zan. És ennek is megvan az oka, mert a west-
pointi iskolaparancsnok minden esztendőben 
átiratokat küld az összes középiskolák igazga­
tóihoz, hogy ajánljon neki minden igazgató 
három érettségire készülő diákot. A három leg­
kiválóbb diákot az iskolában. Azt a hármat, a 
kik erkölcsök, tehetség, egészség és férfias karak­
ter dolgában a legkiválók. 

Az Egyesült-Államnak harminczkilencz álla­

mában, a nyolczvan millió ember részére, van 
körülbelül ötezer ilyen középiskola. Az ötezer 
középiskolának van tizenötezer ilyen legjobb, 
legerkölcsösebb, legzseniálisabb tanulója. Eze­
ket ajánlják a west-pointi parancsnoknak. Mert 
minden iskolás fiúnak az az ambicziója, az 
élete álma, reménye, hogy ő west-pointi növen­
dék lehessen 18 éves korában. A tizenötezer 
közül a parancsnok kiválaszt százhuszonöt 
legeslegjobbat, az amerikai fiatalság színe-javát, 
csupa Nepoleon-növendéket, a kik aztán négy 
esztendőt töltenek a katonaiskolában. Itt kap­
nak — már mint növendékek, évi 500 dollár 
fizetést, inast, ruhát, ellátást, még pedig 
berezegi ellátást. És ezek lesznek az amerikai 
hadsereg tisztjei. Ugyanilyen alapon van New-
Orleánsban egy tengerész akadémia, a hol a 
tengeri haderőnek szállítanak tiszteket, a taná­
raik a világ legnagyobb angol tudós tanárai. 
Mert ha például híre megy, hogy Londonban 
van egy nagytehetségű kemia-tanár, akkor az 
amerikai kormány annyit fizet neki, a mennyit 
az kérni tud, húsz-harmincz, ötvenezer dol­
lárt, — a mennyit akar — csak hogy West-
pointba menjen. És minden évben kijön onnan 
százhuszonöt hadnagy, csupa férfi, ambiczió, 
erő ós tudomány. 

Egy ilyen hadnagyról szól a történet. Curdy-
nak hívták. Mikor 1898-ban — épen júniusban— 
kitört a spanyol-amerikai háború, Curdy is a 
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végzett növendékek közt volt és hirtelen beosz­
tották Mc Cormich ezredes alá, a kinek az volt 
a feladata, hogy Cuba szigetére menjen az ezre­
dével és Cienfuegosig törtessen előre. Ez a vá­
ros Cuba másik oldalán jelentős kikötő. Kend­
ben ki is szálltak egy nyugati ponton és meg­
indult a menet. A czél az volt, hogy együtt 
operáljon az ezred Gomez tábornok hadtesté­
vel, a kinek cubai felkelőkből volt egy ron­
gyos guerilla hada és valahol a sziget köze­
pén táborozott. Az ezredes tudta is, hogy hol. 

Három napi mars után az előőrsök jelentet­
ték, hogy két órányira az országút mentén el­
terülő erdőben van a szövetséges cubai sereg. 

— Bendben van, mondta az ezredes ós mar­
solt tovább. Egy óra múlva puskaropogást hal­
lottak az erdő felől és az előőrsök nem jöttek 
jelenteni semmit. 

— Aha, üdvlövések, — mondta az ezredes és 
marsolt tovább. 

Curdy hadnagynak azonban gyanús volt a 
dolog. Jelentette az ezredesnek. 

— Ellenség lesz az, jelentem alásan. Az előőr­
sök azért nem jöttek vissza, mert lelőtték őket. 

Az ezredes rövidesen letorkolta. 
Curdy hadnagy azonban még nagyon fiatal 

volt és hitt a szimatjában. Hátra ment a szá­
zadához és intett vagy harmincz embernek, a 
kik egy szakaszban lépkedtek hátul ós se szó, 
se beszéd, futó lépésben rohantak be az erdőbe. 
Az erdő szélén, vagy ötven yardnyira benn a 
fák közt rohantak előre, hogy az ezred elé ke­
rüljenek. Mikor odaértek, a hol az előbb puska-
ropogás hallatszott, láttak az erdő szélén a bok­
rokban lesben feküdni vagy három század spa­
nyol katonát. Az előőrsök pedig ott feküdtek 
az úton halva. Curdy hadnagy rémes golyózá­
port eresztett rájuk az ő harmincz emberével 
és egy pillanat alatt kizárta őket az erdőből, 
egyenesen a marsoló amerikai ezred karjaiba. 

Elfogták valamennyit. Curdy hadnagy meg­
mentett legalább ötszáz életet. Mert valószínű 
hogy a jól elbújt spanyolok lelövöldözték volna 
egy szálig a tömött sorban marsoló ezredet, a 
mely észrevétlen húsz lépésnyire marsolt el 
mellettük. 

Curdy hadnagy azonban.parancs ellen vétett, 
önkényesen járt el, megszegte a legelemibb 
katonai kötelességet, tehát a hadi-törvényszók 
elé állították. Curdy hadnagy elismerte, hogy 
vétkezett. Ellenszegült a parancsnokának, had-
mívelétet hajtott végre, a mihez se joga, se pa­
rancsa nem volt, sőt mi több, egy parancs alatt 
álló csapatot is magával vitt, az ezredesének az 
intenczióit megbolygatta. Háborúban pedig az 
ilyesmit halállal büntetik. Nehogy valaki az 
amerikai zsoldos sereget komolyan ne vegye, 
Curdy hadnagyot halálra is ítélték, egyben fel­
terjesztették kitüntetésre. A kitüntetést nem 
kapta meg, de kegyelmet kapott. Nem lőtték 
agyon, csak kiküldték a Fülöp-szigetekre később 
és talán még most is él, ha meg nem halt. 
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A HÉTRŐL. 
Bor-razzia. Budapesten a héten nagy raz­

ziát rendeztek. Egy bizottság sorra járta a ven­
déglőket, sorra vizitálta a pinczéket és sorra 
vallatta a hordókat. Kóstolót vittek valameny-
nyinek a tartalmából, de nem azért, hogy meg­
kóstolják, hanem, hogy — kifaggassák: nincs-e 
benne olyasmi, a mi csak olyan, mint ha bor 
lenne, de azért nem bor. Kíváncsian várjuk a 
vegyvizsgálat eredményét. Őszintén óhajtjuk, 
hogy minél sikertelenebb legyen. A híres pécsi 
eset annak idején úgyis alaposan elvizezte a 
magyar bor hírét az egész világon. Az ember 
szinte megbánta, hogy ez a turpisság kiderült, 
mert ellenségeink iszonyatosan kihasználták 
és Velencze nem olyan hírhedt a hamis pén­
zeiről, mint a milyen borhamisító hirét költöt­
ték egész Magyarországnak. Pedig tudvalévő 
dolog, hogy a hol bor terem, mindenütt többet 
adnak el, mint a mennyit leszüretelnek. Csak 
déli Prancziaországra kell gondohiunk.'Ott jó-

— Akármennyit hamisítanak és akármilyen 
ügyesen hamisítanak, a leghamisabb mindig — 
a valódi bor marad! 

A sztrájkoló király. Heteken át követelte 
Belgium lázongó népe a világ legvidámabb 
uralkodójától, Lipót királytól, hogy térjen haza : 
Lipót király csak akkor volt hajlandó teljesí­
teni ezt a kívánságot, mikor olyan vendégek 
érkeztek Brüsszelbe, a kiket igazán kénytelen 
kötelesség volt fogadnia. Azok a követek, a kik 
az új norvég király trónralépését jelentették be 
neki. De akkor is kijelentette, hogy csak addig 
marad a fővárosában, míg ezekkel az urakkal 
elvégzi a dolgát. Pedig épen ez a követség egy 
igen tanulságos esetet juttathatott az eszébe a 
sztrájkoló fejedelemnek. Egy másik királyét, a 
kit szintén hasztalan hívtak haza a palotájába 
az alattvalói, míg végre is elunták a várakozást 
és odaadták a palotát másnak. Annak a Hakon 
királynak, a ki most követeket küldött Brüsz-
szelbe. Lesz-é foganatja ennek a mementónak, 

előkelő hölgyeit a Morgue környékéről. A szo­
morú kis lapos ház körül ott a Notre Dame 
templom mögött állandóan egész sereg hintó 
meg automobil ácsorgott, bent pedig, a világ 
leggyászosabb helyén, a senki halottainak jeges 
tetemei előtt suhogó selyemruhás dámák soka­
dalma korbácsoltatta beteg idegeit a borzalom 
rémeivel. Be kellett csukatni a Morgue kapuit, 
hogy vége vetődjék ennek a gyalázatos divat­
nak. — Ugyancsak Parisban, a Montmartre lej­
tőjón, az éjszakai Paris katlanában a Boulevard 
de Clichyn van egy úgynevezett cabaret. A Né-
ant... Itt koporsókon ülve söröznek az embe­
rek és a látványosság, a mivel szórakoztatják 
őket — az emberi enyészet folyamatos képe. 
A legmaróbb borzalom, a mi föl kell hogy zak­
lassa a legeltompultabb idegeket is. És ez a 
tanya is ép úgy zsúfolva van minden este, a 
hogyan tele volt «publikummal» a Morgue 
minden délelőtt. — Most a párisi színházak 
tavalyi szezonjának eredményeiről számolván 
be a párisi újságok, a statisztikájuk elmondja. 
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formán egyebet se termelnek, mint bort. Mért­
földnyi területeken száguld át a gyorsvonat és 
órákon át egyebet nem lát a szem, mint szőlőt. 
És ebben az országban, a hol hektoliterenként 
három-négy frankért vesztegetik a vastag vörös 
bort, egy forradalmi mozgalomnak kellett köve­
telnie energikusabb rendszabályokat a bor­
hamisítás ellen. A bort tehát még ott is hami­
sítják, a hol annyi terem, hogy nem tudnak 
mit csinálni vele. Egy franczia közgazdasági 
író, Poulier egyenesen lélektani magyarázatát 
keresi ennek a gazdasági argumentumokkal ne­
hezen megvilágítható jelenségnek. Azt mondja: 
az emberben a materiális élet minden terüle­
tén szinte leküzdhetetlen erővel nyilatkozik 
meg a vágy, hogy konkurráljon a természettel. 
A mit tehát Rátky szerkesztő a Három testőr­
ben Pollacsek I. Tamásról mond, hogy: eman-
czípálni akarja a bortermelést az időjárás sze­
szélyei alól — több, mint gúnyos elmésség. 
Valami komoly valóság is lappang benne. De 
ha már bele is kell törődnünk abba, hogy min­
dig és mindenütt fognak akadni emberek, a kik 
*konkurrálnak a természettels valami vigasz­
talót találhatunk egy öreg filozófus mondásá­
ban, a ki így szólt: 

a melyet a véletlen adresszált az öreg belga 
király czímére: majd elválik. De mindenesetre 
érdekes látvány: egy ország és egy király, a kik 
egész nyiltan — nem háborúságban — hanem 
haragban vannak egymással. Belgium népe lá­
zadozik, a király pedig azzal felel, hogy hátat 
fordít és idegen helyen éli világát. Az ember­
nek eszébe jut az anekdota az egyszeri vidám 
úrról, a ki már harmadnapja ült a korcsmában, 
mikor a barátja rászólt: 

— Menj már haza, hiszen a feleséged ki fog 
dobni! 

— Ha ki fog dobni, akkor — minek menjek 
haza? 

Annyi áll, hogy Belgiumban nem valami ra­
jongó szeretettel gondolnak a királyukra és 
valószínű, hogy Lipót király is ismeri Szokra-
tesznek ezt a mondását: 

— Nem bánom, ha szidnak, azt se bánom, 
ha megvernek: a fő az, hogy — ne legyek 
ottan. 

A borzalom színháza. Paris város rendőr­
főnökének, Lepine úrnak tavaly szigorú ren­
delettel kellett elkergetnie a világ fővárosának 

hogy a legnagyobb anyagi sikere a legújabb mű-
intézetnek, Leuriz úr vállalatának, a borzalom 
színházának volt. Ez az alig félesztendős szín­
ház tulajdon képen a Né-ant-cabaretnek egy 
változatosabb formája. Csak olyan darabot 
adnak benne, a mely a jogos borzalom hidegét 
árasztja a néző hátára, úgy, hogy belesápad az 
arcza, megreszket a térde és összevaezognak a 
fogai. A franczia lélekben mindig volt valami 
kegyetlen romantika. Valami embertelen képes­
ség arra, hogy gyönyörködni tudjon a rettene­
tesben, a vérfagyasztóban, a riasztóban és bor­
zalmasban. A historikusok följegyezték, hogy a 
nagy forradalom vértől párolgó napjaiban, mi­
kor senkinek se volt annyi dolga, mint a hóhér­
nak, asszonyok százai meg ezrei ülték körül a 
guillotinet és kézimunkával az ölükben nézték 
végig a vérpadra hurczolt emberek irtózatos 
végzetének beteljesülését. Semmi kétség benne : 
ezeknek az asszonyoknak a vére csörgedez azok­
nak az ereiben, a kik most nagyszerű üzletté 
teszik a Leuriz úr színházát. De emberi tulaj­
donságokban nincs egészen specziális. A bor­
zalomnak, mint látványosságnak, a világon 
mindenütt akad publikuma, hiszen a rémregény 
se a legnépszerütlenebb irodalmi produktum. 














